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Word Building 
 

 

viFIpSMsUrsBÞ 

 
Introduction 
 

 

esckþIENnaM 

Word Building, Level 2, is the continuation of Word 
Building, Level 1. It continues to help the student to 
acquire basic phonic skills in (1) blending the 
sounds to make words, (2) analysing a word into its 
sounds. 
 
 
 
 
Rules are taught to enable the student to acquire 
these phonic skills. And while it is true that not all 
English words sound according to rule, many words 
do. Learning these rules will help the student to 
tackle new words and learn to pronounce and spell 
them. 
 
 
The words taught are not carried over to the readers, 
so it is not necessary for the student to learn the 
meanings of the words. 
 

{viFIpSMsUrsBÞ} fñak;TI 2 CaPaKbnþBIesovePA {pSMsUrsBÞ} fñak;TI 1 
EdlbnþCYysisS[kþab;)ank,ac;pSMsUrsBÞCamUldæankñúg ¬1¦ 
karpSMsemøgeTACaBaküepSg² nig ¬2¦ karEvkEjksBÞnimYy² 
eTACaRsH nigBüB¢aan³dac;BIKña 
 
eRkamBI)ansikSak,ÜnpSMsUrsemøgTaMgenaHrYcehIy sisSGaceRbI 
cMeNHEdlxøÜn)ankþab; hat;GanbnøWsemøgdl;BaküfµI² )any:ag c,as; 
nigsresr)anRtwmRtUvtamk,ÜnGkçraviruT§eTotpg. eTaHbI 
kñúgPasaGg;eKøs manBaküxøHBuM)anGan sUrdUck,ÜnkMNt;k¾eday 
k¾PaKeRcInénsBÞGg;eKøs EtgGnuelamtamk,ÜnGanTaMgGs;. 
 
bNþasBÞTaMgLay EdleyIgykmkeRbIkñúgKMrUsMrab;eRgonpSMsUr 
semøgkñúgesovePAenH BuM)anykeTAeRbIenAkñúgemeroneT dUecñH 
sisSBuMcaM)ac;ykcitþTukdak;dl;n½yrbs;sBÞTaMgenaHk¾BuMGIEdr. 
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Jesus’ Words Come True 
 

BaküRBHeys‘U)anseRmc 
Introduction 
 

esckþIENnaM 
Jesus’ Words Come True ─ the second booklet of 
Level 2 ─ is the reader. It is based on the account in 
the Bible of how the promises of Jesus were fulfilled 
in the early church. 
 
 
The 576 words introduced in Level 1 are carried 
over to this reader, which introduces another 314 
words. 
 

{BaküRBHeys‘U)anseRmc} CakUnesovePATI 2 kñúgfñak;TI 2 Ca 
esovePAemeron. Rsg;ecjBIerOgEdl)anEcgenAkñúgRBHKm<Irb‘Íb 
Rtg;GenøIerOg EdlRBHeys‘U)anR)ab; nig)ansnüa eRkaymk)an 
seRmcEmnenAkñúgRkumCMnuMCan;dMbUg.  
manBakü 576 Bakükñúg fñak;TI 1 bnþeRbIkñúgfñak;TI 2 
ehIy)anbEnßmBaküfµI 314 eTot pSMeRbIkñúgemeronTaMgenaH. 
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1.  Jesus Is Alive! 
 

RBHeys‘UmanRBHCnµrs;eLIgvij 
 
Vocabulary 
 

vaküsBÞ 
 
afternoon 
 

resol   nonsense niyaypþas; 
along 
 

¬edIr¦ CamYy opened (open) ebIkeLIg 
amazed (amaze) 
 

Gs©arü others GñkÉeTot 
answered (answer) 
 

eqøIy outside enAxageRkA 
appeared (appear) 
 

bgðajecj  elceLIg quickly y:agqab; 
at last 
 

enATIbMput recognised* (recognise) sÁal; 
crying (cry) 
 

yM remember enAcaM    nwkcaM 
disappeared (disappear) 
 

)at;    BuMeXIj saying (say) niyay 
evening 
 

l¶ac    yb; shining (shine) caMgBnøW 
few 
 

bnþicbnÞÜc since taMgBI 
haven’t 
 

Kµan someone nrNamYy 
having (have) 
 

hUb soon minyUrb:unµan 
however 
 

b:uEnþ still enAEt>>> dEdl 
immediately 
 

Pøam²   stopped (stop) Qb; ¬GtIt¦ 
Jerusalem 
 

eyrUsaLwm Sunday éf¶GaTitü 
Jewish 
 

sasn_yUda taught (teach) beRgon ¬GtIt¦ 
knocking (knock) 
 

eKaHTVar teaching1 (teach)   beRgon 
later 
 

bnþiceRkaymk true Bit ¬)anseRmc¦ 
leaders 
 

GñkdwknaM village PUmi 
locked (lock) 
 

cak;esa voices semøg 
meal 
 

)ay walking (walk) edIr 
Messiah 
 

RBHemsSI ¬RBHseRgÁaH¦   
* recognized (recognize) ─ American Spelling 
 
com alive again      rs;eLIgvijmþgeTot 

later that evening    yb;enaHbnþiceRkaymk 



 6

2.  The Coming Of The Holy Spirit 
 

tMeNIrmkdl;énRBHviBaØaNd¾risuT§ 
 
almost 
 

esÞIrEt left (leave) Tuk 
Apostles 
 

sav½k loud semøglan;B¤y:agxøaMg 
appear 
 

bgðaj[eXIj loudly B¤y:agxøaMg 
baptise 
 

eFVIBiFIRCmuCTwk met (meet) CYbCuM ¬GtIt¦ 
blowing (blow) 
 

pøúM mountain-side cegáHPµM 
chosen (choose) 
 

eRCIserIs no longer Elg>>>eTotehIy 
coming (come) 
 

mkdl; often rEmg   EtgEt 
drunk (drink) 
 

RsvwgRsa return RtLb; 
far 
 

q¶ay right2 cMRtg; 
front 
 

xagmux slowly mYy²   y:agyWt 
just2 
 

eTIbEt  RKan;Et standing (stand) Qr 
languages 
 

Pasa unable BuMGac 
learnt* (learn) 
 

)aneron white BN’s 
* learned – American spelling 
 
had just gone away     eTIbEtecjeTA 
took place                   ekIteLIg 

lifted their voice          temøIgsUrsemøg 
 

 
 
3.  The New Believers 
 

GñkeCOfµI 
 
baptised* (baptise) 
 

)aneFVIBiFIRCmuCTwk shared (share) Eckcay 
believers 
 

GñkeCO sold (sell) lk; ¬GtIt¦ 
bringing (bring) 
 

naMyk sometimes CYnkal 
end 
 

TIbBa©b; telling (tell) R)ab; 
even 
 

sUm,IEt that’s enaHKW 
fisher 
 

GñkensaT they’re eKTaMgenaHCa 
miracles 
 

GBÖÚtehtu  ehtud¾Gs©arü thousand Ban; 
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once 
 

manmþg till rhUtdl; 
performing (perform) 
 

sMEdg   eFVI yet b:uEnþ 
praising (praise) 
 

sresIr you’ve GñkFøab;)an 
ready 
 

bMrugCaeRsc   
* baptized (baptize) ─ American Spelling 
 
used to be a fisherman      Føab;eFVICaGñkensaTRtI 
a fisherman of men           GñkensaTmnusS 
 

 
 
 
4.  The Power Of Jesus’ Name 
 

GMNacénRBHnamRBHeys‘U 
 
about2 
 

RKb;TIkEnøg keep Rbkan; 
any 
 

NamYy lame BikareCIg 
around 
 

CuMvij listening (listen) sþab; 
asking (ask) 
 

sYr o’clock em:ag  
crowded 
 

hVÚgmnusSkuHkr old cas; 
followed (follow) 
 

edIrtam own xøÜnÉg 
gate 
 

ekøagTVar quietly y:ags¶b;es¶óm 
going (go) 
 

eTA sitting (sit) GgÁúy 
himself 
 

Kat;xøÜnÉg speaking (speak) niyay 
John 
 

y:Uhan Temple vihar 
jumped (jump) 
 

elat ¬GtIt¦ years Gayu     qñaM 
jumping (jump) 
 

elatkeBaäg   
 
forty year old      Gayu 40 qñaM 
temple                 RBHviharenARkugeyrUsaLwm 
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5.  Peter And John Before The Council  
 

eBRtus nigy:UhanenAmuxRkumRbwkSa 
 
anyone 
 

nrNamñak; punished (punish) dak;eTas  
arrested (arrest) 
 

cab;cg *realised (realise) yl;dwg 
before2 
 

mun    xagmux remembered (remember) nwgeXIj   caM 
Council 
 

RkumRbwkSa room bnÞb; 
courage 
 

esckþIkøahan **Saviour GgÁseRgÁaH 
dead2 
 

søab; set free edaHElg 
educated 
 

TTYlkarGb;rM shall nwg 
else 
 

ÉeTot speak niyay 
next 
 

bnÞab; such y:agenH 
performed (perform) 
 

sMEdg   eFVI teach beRgon   RbedA 
prison 
 

Kuk whose rbs;GñkNa 
punish 
 

dak;eTas   
* realized (realize) ,  **Savior   -American Spelling 
 

brought before the council     naMmkcMeBaHmuxRkumRbwkSa 
saviour                                   GgÁseRgÁaHeGayrYcBIGMeBI)ab 

no one else                             KµanGñkNaepSgeTot 
 

  
 
 
6.  The Apostles In Prison 
 

BYksav½kenAkñúgKuk 
 
against 
 

RbqaMgnwg living (live) rs;enA 
angrily 
 

y:agxwg nailing (nail) e)aHEdkeKal 
boldly 
 

y:agkøahan officer mRnþI     Tahan 
carefully 
 

y:agykcitþTukdak; officials GñkraCkar 
crowds 
 

h‘UgmnusS over  RKb;TIkEnøg 
drive 
 

edj   beNþj rejoicing (rejoice) sb,ayrIkray 
driven (drive) 
 

RtUvbeNþj taken (take) naMyk 
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evil spirits 
 

viBaØaNGaRkk; taking (take) ekIteLIg 
fighting (fight) 
 

RbyuT§ teaching2 (teach) eRbonRbedA 
find 
 

rkeXIj threatened (threaten) smøút 
finished (finish) 
 

bB©ab;   cb; towns Rkug   pSar 
Good News 
 

dMNwgl¥ turned (turn) bt; 
guards 
 

Gñkyam whipped (whip) RtUvvaynwgrMBat; 
Israel 
 

GuIRsaEGl without Kµan 
knelt (kneel) 
 

lt;CgÁg; wonders ehtud¾Gs©arü 
leave2 
 

Tuk[   kuMrvl; yourselves xøÜnGñkTaMgLaypÞal; 
letting (let) 
 

cUr[   
 
don’t you ever speak         cUrkuMniyay[esaH 
they did not like it at all     eKmincUlcitþTal;EtesaH 
going all over Jerusalem    eKeFVItMeNIrsBV eBjTIRkugeyrUsaLwm 

leave these men alone        kuMrvl;nwgGñkTaMgenaH 
find yourselves fighting against God     nwgeXIjxøÜnGñkTaMgLayRbqaMgnwgRBH 
 

 
 
 
7.  The Stoning Of Stephen 
 

elak esÞpanRtUveKKb;nwgduMfµsøab; 
 
church 
 

RkumCMnuM Law c,ab;   Rkwtvin½y 
customs 
 

TMenomTmøab; lies kuhk 
destroy 
 

bMpøaj members smaCik 
dragged (drag) 
 

GUsTaj ¬GtIt¦ Moses m:Ues 
ears 
 

Rtecok persecuted (persecute) eFVITukbukemµj   ebotebon 
face 
 

mux prophets BüakarITaMgLay 
great 
 

y:agFMmhima right-hand édsþaM 
group 
 

Rkum   hVÚg rushed (rush) sÞúHeTA   Rbjab;Rbjal; 
Jews 
 

sasn_yUda shouted (shout) ERsk ¬GtIt¦ 
joined (join) 
 

cUlrYm Stephen esÞpan 
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kept (keep) 
 

KµanQb; stoned (stone) ecalduMfµ 
known (know) 
 

maneQµaHfa stoning (stone) ecalduMfµ 
 
law of Moses         Rkwtvin½yrbs;elak m:Ues 
 

 
 
 
8.  Philip In Samaria 
 

PIlIB enARsuksam:arI 
 
arrived (arrive) 
 

mkdl; ¬GtIt¦ preached (preach) EføgRBHbnÞÚl ¬GtIt¦ 
at once 
 

Pøam preaching (preach) EføgRBHnÞÚl 
big 
 

FM reading (read) emIl   Ganecjsemøg 
both 
 

TaMgBIr road pøÚv 
carriage 
 

reTHesH Samaria sam:arI ¬TIRkugenA)a:elsÞIn¦ 
close 
 

Cit started (start) cab;epþIm ¬GtIt¦ 
important 
 

sMxan; terrible KYr[P½yxøac 
leads 
 

naMeTAkan; understand yl;   dwg 
persecute 
 

ebotebon used to Føab;  Føab;)an 
persecution 
 

karebotebon wherever minfaTINa   kEnøgNa 
Philip 
 

PIlIB   
 
what it’s all about             etIerOghñwg eKcg;niyayGMBIGVI? 

the road that leads from Jerusalem     pøÚvEdlnaMecjBIRkugeyrUsaLwm 

found himself in another place            eXIjxøÜnÉgenAkEnøgmYyepSg. 
 

 
 
 
9.  Jesus Spoke To Saul 
 

RBHeys‘UmanbnÞÚleTAelak sUl  
 
Ananias 
 

GaNanIy:as led1 (lead) dwknaM ¬GtIt¦ 
Barnabas 
 

)arNa)as persecuting (persecute) ebotebon 
blind 
 

xVak; powerful RbkbedayGMNac 
Damascus 
 

dam:as Saul sUl 
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drink1 
 

pwk show bgðaj 
escape 
 

rt;ecj   rt;eKcxøÜn Straight Street pøÚvRtg; 
fell (fall) 
 

dYl trying (try) esckþIBüayam 
flashed (flash) 
 

caMgBnøW vision ckçúnimitþ   nimitþeXIj 
followers 
 

GñkedIrtam waited (wait) rg;caM 
Gentiles 
 

BYksasn_déT well-educated RbkbedaykarGb;rM 
instead 
 

CMnYs   
 
 
 
10.  Barnabas And Saul Sent From Antioch 
 

)arNa)as nigsUlRtUvcab;bBa¢ÚnecjBIRkugGn;TIy:Uk 
 
Antioch 
 

RkugGn;TIy:Uk off cat;[ecjeTA 
bigger 
 

FMCag   kan;EtFMeLIg Sabbath éf¶sRmakrbs;GIuRsaEGl 
countries 
 

RbeTs   RsukPUmi ship TUk   sMeBA 
crossed (cross) 
 

qøgkat; ¬GtIt¦ temple RBHvihar 
Cyprus 
 

ekaH KIRbus through qøgtam   tamry³ 
everywhere 
 

RKb;TIkEnøg travelled (travel) eFVIdMeNIr   edIreTs 
faithful 
 

esµaHRtg; tried (try) R)afña   Büayam 
hearing (hear) 
 

sþab; whole1 TaMgmUl 
island 
 

ekaH year qñaM 
leaving (leave) 
 

cakecj   
 
Antioch        RkugGn;TIy:Uk ¬enARbeTsTYrKI¦ 

Cyprus         KIRbus ¬ekaHmYyenAsmuRTemDIETr:aeN¦ 

sabbath        éf¶sRmakrbs;BYkGIuRsaEGl KWéf¶esAr_ 
temple          viharrbs;BYkGuIRsaEGl 
 

 
 
 
11.  Paul And Barnabas In Lystra And 
Antioch 
 

b:Ul nig)arNa)as enARkuglIRsþa nigGn;TIy:Uk 
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amongst 
 

kñúgcMeNam   rvag gods BYkRBH 
chose (choose) 
 

eRCIserIs Lystra RkuglIRsþa 
churches 
 

RkumCMnuM treat TukdUcCa 
gathered (gather) 
 

RbCuM turn ERbeTACa   EbeTArk 
 

Lystra                   lIRsþa ¬RkugtUcmYyenARbeTsTYrKI¦ 

to keep faithful to the Lord        rkSaesckþIesµaHRtg;cMeBaHRBH 
 

 
 
12.  Paul And Silas At Philippi 
 

b:Ul nigsuILasenARkugPIlIB 
 
belong 
 

Carbs; owners m©as; 
calling (call) 
 

ehArk Philippi RkugPIlIB 
causing (cause) 
 

bNþal prisoners GñkeTas 
chained (chain) 
 

Cab;Rcvak; river-side mat;Tenø 
chains 
 

Rcvak; round EbxøÜnmkeRkay 
earned (earn) 
 

TTYl)an   cMeNj shook (shake) rBa¢Üy   jak;j½r 
family 
 

RKYsar should (shall) KUrEt 
following (follow) 
 

edIrtam Silas suILas 
fortunes 
 

laP   sMNag slave-girl TaskrRsI 
lot 
 

CaeRcIn trouble ekIterOg   kgVl; 
Lydia 
 

lIDI woke up (wake up) PJak;BIdMeNk 
mid-night 
 

kNþalGRFat yourself xøÜnGñkpÞal; 
Most High God 
 

RBHGaTikrd¾x<s;bMput   
 
tell people their fortunes   TsSTayBIlaPsMNagrbs;eK 

about mid-night                 RbEhlBak;kNþalGRFat 

about to kill himself          bMrugnwgsmøab;xøÜnÉg 

Philippi                             RkugPIlIB ¬RkugmYyenARsuk Rkik¦ 
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13.  More Suffering For Paul  
 

karrgTukçevTnarbs;b:Ul 
 
agreed (agree) 
 

yl;RBm handed (hand) bBa¢Ún   huc 
already 
 

rYceRsc King Agrippa esþcGrKI)a: 
appeal 
 

GMBavnav   bþwg]TÞr millions rab;lan 
appealed (appeal) 
 

bþwgeTAelI myself xøÜn´pÞal; 
begged (beg) 
 

suMTan Rome rU:m 
belt 
 

ExSRkvat; shouting (shout) ERsehA 
Bible 
 

Km<Irb‘Íb spoken (speak) )anniyay 
Caesarea 
 

Rkugessaer suffering (suffer) TTYlrgTukçevTna 
caused (cause) 
 

)anbNþaleGay tied (tie) cg 
causes (cause) 
 

bNþaleGay whenever minfaeBlNa 
Emperor 
 

RBHecAGFiraC whether faetI 
Felix 
 

ehVlIs whom Edl ¬sBVnammincMeBaH¦ 
Festus 
 

ehVsÞÚl   
 
speaks against         niyayRbqaMg 

will hand him over  nwgbBa¢ÚnKat;eTA[ 

are against this teaching    RbqaMgnwgkarbeRgonEbbenH 
came before            mkdl;TIcMeBaHmux 

a place among God’s chosen people     mankEnøgmYykñúgcMeNamGñkEdlRBH)aneRCIserIs 

Caesarea                 Rkugessaer ¬enAGuIRsaEGl¦ 

King Agrippa         esþcGrKI)a: ¬CaesþcRKb;RKgelIRbeTsGuIRsaEGlnwgRbeTsCitxag¦ 
Rome                       Rkugr:Um ¬GtItraCFanI cRkPBr:Um sBVéf¶CaraCFanIrbs;RbeTsGuItalI¦ 
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The English Workbook ─ Level 2 
 

lMhat;PasaGg;eKøsfñak;TI 2 
Introduction 
 

esckþIENnaM 
The English Workbook is the 3rd booklet of Level 2. 
The 13 lessons deal with (1) the parts of speech in 
the simple sentence, (2) the parts of the simple 
sentence ─ using only the vocabulary and sentence 
patterns introduced in the reader, Jesus’ Words 
Come True. 
 

{lMhat;PasaGg;eKøs} CaesovePATI 3 sMrab;fñak;TI 2. man 13 
emeronEdlTak;Tgnwg ¬1¦ CMBUkBaküepSg²kñúgRbeyaKgay RsYl. 
¬2¦CMBUkbTkñúgRbeyaK. vaküs½BÞ nigKMrUXøakñúg 
esovePAenHsuT§EtRsg;ecjBIesovePAemeron {«Bukl¥}. 

Each grammar point taught is followed by exercises 
and sentence pattern drills. And at the end of each 
lesson, there are comprehension exercises on Jesus’ 
Words Come True. 
 

CamYynwgcMNucevyüakrN_ nigKMrURbeyaKnimYy² Etgmankar 
hat;mYycMnYnsMrab;eronRtab;eFVIbEnßmBIelIenaH mankarhat;eron 
yl;dwgCa»r:al;TUeTA tamKMrUBaküenAkñúgemeron {BaküRBHeys‘U )an 
seRmc}. 

Keys to the exercises are given at the end of the 
booklet. The student can work his way right through 
the booklet without any other aid, mark his own 
work and assess his own progress. 
 

KnøwHsMrab;karhat;TaMgenH)anerobcMTukenAcugbBa©b;énesovePA. 
sisSTaMgLayGaceRbIrebobeFVIkarhat; nigeronEktRmUveday 
xøÜnÉgmksÞg;kRmitceRmIneCOnelOnrbs;xøÜn. 
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Translation of instructions and grammar points 
 

karbkERbkarbeRgon nigcMNucevyüakrN_ 
 
Page 9  
The underlined verbs are in the future tense. 
 

kiriyasBÞEdlKUsbnÞat;BIeRkamCaGnaKtkal. 

 
Page 10  
These verbs tell us about actions that are going to 
happen. They are verbs in the future tense. 
 
They are formed by adding is/am/are going or will 
to the verb in the present tense form. 
 

- kiriyasBÞTaMgenH R)ab;eyIgGMBI GMeBIEdlnwgekItmaneLIg. 
ehAfakiriyakñúgGnaKtkal. 
- BYkkiriyasBÞenHbEnßm is/ an/ are going b¤ will CamYynwg 
kiriyasBÞEbbbc©úb,nñkal. 

 
Page 15  
Present Continuous Tense 
 

bc©úb,nñkalbnþ 
Past Continuous Tense  
 

GtItkalbnþ 
The underlined verb in this sentence is in the 
present continuous tense. 
 

kiriyasBÞkñúgRbeyaKEdlmanKUsbnÞat;enAeRkam Cabc©úb,nñkal 
bnþ. 

are is the verb to be, and returning is the present 
participle. 
The verb in the present continuous tense is made 
up of the verb to be (in the present tense) + the 
present participle. 
 

are CaBYkkiriyasBÞ to be ehIyBakü returning CaPaKbc©úb,nñ. 
kiriyasBÞ bc©úb,nñkalbnþ ekIteLIgedaykiriyasBÞ to be kñúg 
bc©úb,nñkal bEnßmPaKbc©úb,nñ. 

 
Page 17  
Changing verbs from the present tense into the 
present continuous tense. 
 

ERbkiriyasBÞBIbc©úb,nñkal eTACabc©úb,nñkalbnþ 

For these verbs ─ just add ing. 
 

cMeBaHkiriyasBÞTaMgenHRKan;EtbEnßm ing enAxagcugCakareRsc 

 
Page 18  
For these verbs ─ repeat the last letter, then add ing 
 

cMeBaHkiriyasBÞTaMgenHsresrpÞÜnGkSrcugehIybEnßm ing 

Fill in the blanks with the present continuous tense 
of the verbs in the brackets. 
 

bMeBjRtg;kEnøgcMh 
nUvbc©úb,nñkalbnþdl;kiriyasBÞTaMgLaykñúg vg;Rkck. 

 
Page 19  
The underlined verbs in these sentences are in the 
past continuous tense. 
 

kiriyasBÞKUsbnÞat;eRkamkñúgRbeyaKCakiriyasBÞGtItkalbnþ 

 
Page 20  
These verbs tell us about actions that were going on 
when another action took place. 
 

kiriyasBÞTaMgenHR)ab;eyIgfa GMeBIenaH)anRbRBwtþ kñúgeBlGMeBI 
mYyeTot)anekIteLIg. 
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These verbs tell us about actions that were going on 
for a period of time. 
 

kiriyasBÞTaMgenH R)ab;eyIgGMBIGMeBIEdl)anRbRBwtþeTAGs;mYy 
ry³eBlehIy 

Verbs in the past continuous tense are made up of 
the verb to be (in the past tense) + the present 
participle.  
 

kiriyasBÞGtItkalbnþ ekIteLIgedaykiriyasBÞ to be ¬kñúg 
GtItkal¦ bEnßmPaKbc©úb,nñ. 

 
Page 27  
Active and Passive Voice  
 

Ebbktþúvack nigkmµvack 

The verb in this sentence is in the active voice ─ 
 

kiriyasBÞkñúgRbeyaKenHCaktþúvack 

the thief is the object. the thief gets the action from 
the verb caught. 
 

the thief CakmµbTBakü the thief TTYlrgGMeBIkiriyasBÞ 
caught 

 
Page 28  
The verb in this sentence is in the passive voice. 
 

kiriyasBÞkñúgRbeyaKenHCakmµvack. 

was caught tells us what happened to the thief. The 
verb was caught is now in the passive voice and the 
thief has become the subject of the verb was caught. 
 

was caught R)ab;eyIgGVImYy)anekItdl; the thief . 
kiriyasBÞ was caught Cakmµvack the thief 

CabTRbFankiriyasBÞ was caught . 

The verb was caught ─ was is the verb to be and 
caught is the past participle. 
 

kiriyasBÞ was caught – was CakiriyasBÞ to be ehIy 
caught CaPaKGtIt. 

In the passive voice ─ the verb is made up of ─ the 
verb to be + the past participle. 
 

kiriyasBÞkmµvack ekIteLIgedaykiriyasBÞ to be bEnßmPaK 
GtIt. 

 
Page 30  
The verb in the passive voice can also be made up 
of ─ has /have /had been + the past participle. 
 

kiriyasBÞkmµvackk¾GacekIteLIgeday has/ have/ had been 

bEnßmPaKGtIt. 

 
Page 32  
These sentences are in the active voice. Re-write 
them in the passive voice, using the verb to be + the 
past participle. 
 

RbeyaKTaMgenHCaEbbktþúvack 
cUrERbeTACakmµvackvij edayeRbIkiriyasBÞ to be bEnßmPaK 
GtIt. 

 
Page 34  
These sentences are in the active voice. 
Re-write them in the passive voice using has / have 
been + the past participle. 
 

RbeyaKTaMgenHCaktþúvack cUrEkeTACakmµvackedayeRbI has/ 

have been bEnßmPaKGtIt. 

 
Page 47  
Conjunctions  
 

sn§an 

Here are two sentences ─ 
John walked to the door.  He opened it quickly. 
We can use and to join these two sentences. 

ÉenHCaRbeyaKBIr - 
John walked to the door. He opened it quickly. 
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John walked to the door and opened it quickly. 
      (He is left out.) 
 

eyIg GaceRbIBakü and mkP¢ab;RbeyaKTaMgBIrenH.  
John walked to the door and opened it quickly. 
¬Bakü he )anRtUvCRmuHecal¦ 

 
Page 48  
The word and is used to join the sentences. It is 
called a conjunction. 
 

Bakü and enHeKeRbIvamkP¢ab;RbeyaKepSg² eKeGayeQµaHfa 
sn§an. 

Sometimes the conjunctions can be at the beginning 
of the sentences. 
 

CYnkalsBÞsn§ank¾Gacdak;BImuxRbeyaK. 

 
Page 51  
The conjunction and can also be used to join a word 
to another word, or a word to a group of words. 
 

sBÞsn§an and k¾GacP¢ab;Bakü nigBakü b¤Bakü nigkRmgBakü. 

 
Page 54  
Relative Pronouns. 
 

sBVnamTMnak;TMng 

lives by the lake tells us something more about the 
noun man. It is joined to the first sentence by who. 
Who is used instead of the pronoun he.  
who is called a relative pronoun. 
 

lives by the lake R)ab;eyIgEfmeTotGMBInam man EdlP¢ab; 
eTARbeyaKTI 1 eday who. who eRbICMnYssBVnam he. who 

enHmaneQµaHfasBVnamTMnak;TMng. 

A relative pronoun is a joining word. It joins the 
noun to a group of words which tells us something 
more about the noun. 
 

sBVnamTMnak;TMng CasBÞsMrab;P¢ab;nameTAnwgkRmgBaküEdl 
R)ab;eyIgGVI²epSg²eTotGMBInamenaH. 

 
Page 55  
She is the subject of the verb is. Therefore who is 
also the subject of the verb is. 
 

she CaRbFanrbs;kiriyasBÞ is dUecñH who k¾CabTRbFanrbs; 
kiriyasBÞ is Edr. 

 
Page 56  
whom is the object of the verb love. 
 

whom CakmµbTrbs;kiriyasBÞ love 

The relative pronoun who is changed to whom 
when it is used as the object of the verb. 
 

sBVnamTMnak;TMng who RtUvERbeTACa whom enAeBleRbICa 
kmµbT. 

 
Page 57  
The verb was healed is in the passive voice. who is 
the subject of the verb was healed. 
 

kiriyasBÞ was healed CakiriyasBÞkmµvack who 

CaRbFankiriya sBÞ was healed 

parents belong to the boy. The relative pronoun 
whose is used to show belonging /possession. 
 

parents CasamIbTrbs;kumar. sBVnamTMnak;TMng whose 

bgðajsamIsm<½n§. 
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Page 59  
that and which can also be used as relative 
pronouns. 
that can be used for either people or things, in most 
sentences. 
which can only be used for things. 
 

that nig which GaceRbICasBVnamTMnak;TMngEdr. 
that GaceRbICMnYsmnusS b¤rbs;epSg²kñúgRbeyaKCaeRcIn. 
which GaceRbIsMrab;Etrbs;. 

who, whom and whose can only be used for people. 
 

who, whom and whose eRbIsMrab;EtmnusS. 

which and that do not change when they are used as 
the objects of the verbs, and like whom, can 
sometimes be left out. 
 

which nig that eBleRbICakmµbTKµanERbRbYlGVIeT ehIyk¾dUc 
whom Edr CYnkalk¾[eKCRmuHecalEdr. 

 
Page 62  
Adverbs 
 

kiriyaviessn_ 
Most adverbs tell us something more about the 
verb. An adverb can be one word or a group of 
words. 
 

kiriyasBÞviessn_PaKeRcInR)ab;eyIgGVI²epSgeTotGMBIkiriyasBÞ. 
kiriyaviessn_GacCasBÞEtmYy b¤CakRmgsBÞ. 

 
Page 63  
An adverb may tell us ─ 
1. Where the action is done. 
2. How the action is done. 
3. When the action is done. 
4. How often the action is done. 
 

kiriyaviessn_GacR)ab;eyIg - 
1> enAkEnøgNaEdlmanGMeBI)anekIteLIg 
2> etIGMeBIenaHekIteLIgy:agNa 
3> etIGMeBIenaHekIteLIgenAeBlNa 
4> etIcMnYnjwkjab;many:agNa? 

 
Page 64  
This kind of adverb is placed after the verb. 
 

kiriyaviessn_RbePTenHdak;eRkaykiriyasBÞ. 

Many of these adverbs which tell us how an action 
is done, are formed from nouns, verbs and 
adjectives. 
 

kiriyaviessn_RbePTenHFmµtaEtgEtdak;enAxagmux b¤xageRkay 
RbeyaK. 

 
Page 65  
This kind of adverb is usually placed either at the 
beginning or at the end of the sentence. 
 

kiriyaviessn_RbePTenH FmµtaEtgdak;enAxagmux b¤xageRkay 
RbeyaK. 

This kind of adverb is usually placed before the 
verb. It can also be placed between the verb to be 
and the present / past participle. 
 

kiriyaviessn_RbePTenHEtgdak;enAxagmuxkiriyasBÞ ehIyk¾Gac 
dak;enArvagkiriyasBÞ to be nigPaKbc©úb,nñ b¤PaKGtIt. 

 
Page 66  
Some adverbs can also be placed between has / 
have / had been and the present / past participle. 
 

mankiiriyaviessn_xøH Gacdak;rvag has/ have/ had been 

ehIy nwgPaKbc©úb,nñ b¤PaKGtIt. 

 
Page 86  
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1. Countable and Uncountable Nouns 
 

namrab;)an nignamrab;BuM)an 

2. Definite and Indefinite Articles 
 

buBVsBÞkMNt; nigKµankMNt; 
Persons, animals, places and some things can be 
counted. The nouns which name them are called 
countable nouns. 
 

mnusS  stV  TIkEnøg  nigrbs;EdlGacrab;)aneTIbeQµaHfa nam 
Gacrab;)an. 

Some things cannot be counted. The nouns which 
name these things are called uncountable nouns. 
 

rbs;BuMGacrab;)anmaneQµaHfanamrab;BuM)an. 

 
Page 87  
When we mention boat for the first time, we put a in 
front of it. When we mention boat again we put the 
in front of it. 
 

eBleyIgniyayBI boat CaelIkdMbUgeyIgRtUvdak; a enABImux. 
eBleyIgniyay boat mþgeToteyIgdak; the enABImux. 

When we mention angel for the first time we put an 
in front of it. ( an is used for words which begin with 
a, e, i, o and u. ) When we mention angel again we 
put the in front of it. (When we speak, we pronounce 
the as thee.) 
 

eBleyIgniyayBI angel CaelIkTI 1 eyIgdak; an ( an 

sMrab;buBV sBÞEdlepþImedayRsH a, e, i, o, u) 

eBleyIgniyayBI angel mþgeToteyIgdak; the enABImux 
¬eBleyIgGanecjsemøg the eTACa Di ¦ 

the is called the definite article. a and an are called 
indefinite articles. 
 

the maneQµaHfabuBVsBÞmankMNt; a nig an 

CabuBVsBÞKµankMNt;. 

When we mention earth, sun, moon and world we 
use the because there is only one of each of these 
things. 
 

eBleyIgniyayBI earth, sun, moon nig world eyIgeRbI 
the eRBaHenHCarbs;EdlmanEtmYyKt;b:ueNÑaH. 

 
Page 88  
When we mention places with special names, we use 
the. 
 

eBleyIgniyayBITIkEnøgEdlmanEteQµaHmYyCaBiess eyIg 
dak; the enABImux. 

But when we mention a road, street, town, city or 
country we do not use the definite or indefinite 
articles. 
 

b:uEnþeBleyIgniyayBIpøÚv vifI TIpSar TIRkug b¤RbeTseyIgmindak; 
buBVsBÞmankMNt; b¤KµankMNt;eT. 

When we mention plural countable nouns 
(meaning a particular group) we put the before them. 
 

eBleyIgniyayBInamrab;)anCaBhuvcn³ ¬mann½yfaRkumGVImYy 
CaBiess¦ eyIgdak; the enABImux. 

When we mention uncountable nouns we usually 
put the before them. 
 

eBleyIgniyayBInamrab;BuM)an EtgEtman the enABImux. 

 
Page 90  
some, any, plenty of and a lot of can be used with 
both countable and uncountable nouns. 
 

some, any, plenty of nig a lot of GaceRbICamYynamrab;)an 
b¤rab;BuM)an. 

a few is only used with countable nouns. 
 

a few sMrab;eRbICamYynamrab;)anEtb:ueNÑaH. 

much is only used with uncountable nouns. ( with 
not and in questions ) 
 

much sMrab;eRbInwg namrab;BuM)an ¬eRbICamYynwgsBÞ not nigkñúg 
sMnYr¦ 
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many is only used with countable nouns. ( with not 
and in questions ) 
 

many eRbICamYynamrab;)anb:ueNÑaH ¬GaceRbICamYynwg not 

ehIy nigkñúgsMnYrpgEdr¦ 

 
Page 94  
Present Perfect Tense  
 

bc©úb,nñkalseRmc 

Past Perfect Tense  
 

GtItkalseRmc 

These verbs tell us about actions that have already 
happened. We are not told when the actions 
happened, but what has happened is true now. They 
are verbs in the present perfect tense. 
 

kiriyasBÞTaMgenHR)ab;eyIgGMBIGMeBIEdl)anekIteLIgehIy EtBuM 
)anR)ab;eyIgfa GMeBIenaHekIteLIgenAeBlNaeT EtGMeBIenaH Bit 
Ca)anekIteLIgEmn. kiriyasBÞEbbenHehAfa bc©úb,nñkal 
seRmc. 

 
Page 95  
These verbs tell us about actions that have already 
happened, and are still happening. They are also 
verbs in the present perfect tense. 
 

kiriyasBÞenHR)ab;eyIgGMBIGMeBIEdl)anekItCaeRscehIy² kMBug 
mantMeNIrenAeLIy. kiriyasBÞenHk¾Cabc©úb,nñkalseRmcEdr. 

 
Page 97  
had left is the first action in this sentence. After this, 
there is a second action felt. had left is in the past 
perfect tense and felt is in the past tense. 
 

had left CaGMeBITI 1 kñúgRbeyaK. eRkayBIenHmanGMeBITI 2 
felt. had left CaGtItkalseRmcÉ felt CaGtItkal. 

The past perfect tense is used for an action that had 
happened before another action took place. It is 
usually used with words like when, after, before and 
already. 
 

GtItkalseRmc eRbIsMrab;GMeBIEdl)anekIteLIgmunGMeBImYy 
eTotekIteLIg. RbeyaKy:agenHeRcIneRbIsBÞ when, after, 

before nig already. 

 
Page 103  
Direct and Indirect Statements  
 

Ebbrab;erobcMeBaH nigmincMeBaH 
I love my wife is a direct statement because the 
words are actually spoken by Peter. Direct 
statements begin and end with inverted commas.  
( “......” ) 
 

I love my wife CaEbbrab;erobcMeBaH. eRBaHBaküTaMgenH)an 
niyayeday eBRtus. 
Ebbrab;erobcMeBaHcab;epþImnwgbBaÄb;eday sBaØa ¬{  }¦ KW 
¬viLansBaØa¦ 

Here is the sentence changed into an indirect 
statement. 
 

enaHCaRbeyaKERbeTACaEbbrab;erobmincMeBaH. 

We have added that. We have used he instead of I,  
his instead of my,  and loves instead of love. 
 

eyIg)anbEnßmBakü that. eyIgeRbI he mkCMnYs I, his CMnYs 
my ehIy loves CMnYs love. 

The tense of the verb love has not changed. The first 
verb says is in the present tense, so the second verb 
remains in the present tense. 
 

kalénkiriyasBÞ love KµanERb. kiriyasBÞ TI 1 says Cabcub,nñ 
kal ehtuenHkiriyasBÞTI 2 k¾rkSaCabc©úb,nñkal.  

 
Page 104  
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When we change direct statements into indirect 
statements some of the words may have to be 
changed. 
We change them in this way. 
 

eBleyIgERbEbbrab;erobBIcMeBaH eTACaEbbrab;erobmincMeBaH 
sBÞ xøHk¾nwgRtUvERbEdr. 
eyIgERbtamviFIdUcteTA- 

 
Page 107  
am reading is changed into the past tense was 
reading because said is in the past tense. 
 

am reading ERbCaGtItkal was reading eRBaHBakü said 

Ca GtItkal. 

 
Page 109  
fell is changed into the past perfect tense had fallen 
because this action had finished before the action 
told took place. 
 

fell ERbCaGtItkalseRmc had fallen 

eRBaHGMeBIenH)anseRmc munGMeBI told ekIteLIg. 

 
Page 111  
When the direct statement is a question, the 
indirect statement may use the word if, when why, 
where, when and how are not used. 
 

eBlEdlEbbrab;erobcMeBaHCasMnYr RbeyaKEbbrab;erobmin 
cMeBaHnwgeRbIsBÞ if enAeBlEdlsBÞ why, where, when nig 
how BuM)an ykmkeRbIeT. 
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Name Him Jesus and Name Him John 
 

fVayRBHnameys‘U nig[namKat;y:Uhan 
Name Him Jesus and Name Him John are the 4th 
and 5th booklets of Level 2. They are the 
supplementary readers with an added vocabulary of 
111 words. 
 
The text of Name Him Jesus and Name Him John are 
based on the Bible’s account of the birth of Jesus 
and of the birth and life of John the Baptist 
respectively. 
 

{fVayRBHnameys‘U} nig {[namKat;y:Uhan}CaesovePATI 4 nig 
TI 5 kñúgfñak;TI 2 CaemeronbEnßmEdlmanvaküsBÞ 111 Bakü. 
 
 GtßbT {fVayRBHnameys‘U} nig {[namKat;y:Uhan} )an 
GnuelamtamerOgdMNalkñúgKm<Irb‘ÍbCamUldæan. 

 
 
Name Him Jesus  fVayRBHnameys‘U 
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1.  An Angel Speaks To Mary 
 

eTvTUtniyaynwgm:arI 
 
ancestor 
 

buBVburs Nazareth NasaEr:t 
child 
 

kUnekµg pregnant manépÞeBaH 
David 
 

davID relative bgb¥Únsac;jati 
Elizabeth 
 

eGlIsaebt servant GñkbMerI 
Galilee 
 

kalIeL specially CaBiess 
girl 
 

RsIekµg virgin RsIRBhµcarI 
Mary 
 

m:arI wondered (wonder) Kitkñúgcitþ 
months 
 

Ex   
 
 
 
2.  Mary Went To See Elizabeth 
 

m:arIeTACYbeGlIsaebt 
 
baby 
 

kUng:a humble dak;xøÜndak;kay 
greeted (greet) 
 

sYrsuxTukç Judea y:Uda 
greeting  
 

karsYrsuxTukç womb kñúgs,Ún   s,Ún 
hill country 
 

RsukelIPñM   
 
 
 
3.  Joseph Married Mary 
 

yU:Esberobkarnwgm:arI 
 
breaking (break) 
 

kat;pþac; engagement P¢ab;Bakü 
conceived (conceive) 
 

manTm¶n; Joseph y:UEsb 
descendant 
 

kUnecA married (marry) erobkar 
dream 
 

subin means mann½yfa 
Emmanuel 
 

eGm:anUEGl sexual relations karesBemfun 
engaged (engage) 
 

)anP¢ab;Bakü upset rkaMcitþ 
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4.  The Birth Of Jesus 
 

karcab;kMeNItrbs;RBHeys‘U 
 
Bethlehem 
 

ebeføhim register cuHbBa¢I 
cloths 
 

RkNat;sMBt; Roman Empire RBHecAGFiraCr:UmauMg 
counted (count) 
 

rab;cMnYn ¬mnusS¦ stable eRkalesH 
inn 
 

pÞHsMNak; tired (tire) enOyht; 
manger 
 

sñÚkdak;cMNIesH wrapped (wrap) ruM   x©b; 
 
 
 
5.  An Angel Speaks To The Shepherds 
 

eTvTUtniyaynwgGñkKgVal 
 
afterwards 
 

eRkaymk shepherds GñkKgValecom 
fields 
 

valERs shone (shine) bMPøW 
lying (lie) 
 

epþk terrified (terrify) P½yxøac 
sang (sing) 
 

eRcog ¬GtIt¦   
 
 
 
6.  Born To Be King 
 

ekItmksMrab;eFVIesþc 
 
above 
 

enAxagelI gifts CMnUn   dgVay 
dreamt (dream) 
 

subin Herod ehr:Ud 
east 
 

TisxagekIt tricked (trick) e)akbeBaäat   l,ickl 
Egypt 
 

eGsuIb wise GñkR)aCJ   bNÐit 
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Name Him John  [eQµaHKat;y:Uhan 
 
Contents 
 

matika                                                                  Page 

TMB½r 
 
1 An Angel Speaks to Zechariah 

 
eTvTUtniyaynwgsakarI  4 

2 His Name is John 
 

eQµaHKat;y:Uhan  6 

3 John Began to Preach 
   

y:Uhan)ancab;RbkasdMNwgl¥  9 

4 Jesus and John 
 

eys‘U nigy:Uhan 11 

5 John Killed in Prison 
 

eKsmøab; yU:hanenAkñúgKuk 13 

 
 
1.  An Angel Speaks To Zechariah 
 

eTvTUtniyaynwgsakarI 
 
coming2 (come) 
 

mk priest bUCacarü 
drink2 
 

pwk sure R)akd 
Gabriel 
 

karRBIEGl Zechariah sakarI 
prayer 
 

BaküGFisæan   
 
 
 
2.  His Name Is John 
 

eQµaHKat;y:Uhan 
 
long ago 
 

kalyUrGEgVgknøgeTA shame xµas   Gam:as; 
neighbours 
 

GñkCitxag week GaTitü   s)þah_ 
none 
 

KµannrNamñak; written (write) sresr 
older 
 

cMerInGayuFMeLIg wrote (write) )ansresr 
 
 
 
3.  John Began To Preach 
 

y:Uhan)ancab;RbkasdMNwgl¥ 
 
Abraham 
 

GaR)ahaM led2 (lead) RbkbCIvit   rs;enA 
Isaiah  
 

eGsay locusts stVkNþÚb 
camel  
 

stVGUdæ punishment dak;TNÐkmµ 
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desert 
 

valxSac; River Jordan Tenøy½rdan; 
fire 
 

ePøIg sandals Es,keCIgsERgk 
greater 
 

FMCag shirts Gav 
grew (grow) 
 

duHlUteLIg simple gay 
hair 
 

sk;   eram wild éRB 
honey 
 

TwkXµúM wore (wear) esøókBak; 
 
 
4.  Jesus And John  
 

eys‘U nigy:Uhan 
 
actually 
 

karBit ¬kiriyaviessn_¦ existed (exist) Edlman 
baptising (baptise) 
 

eFVIBiFIRCmuCTwk Lamb of God kUnecomrbs;RBH 
dove 
 

stVRBab less cuHGn;fy   Gn;Cag 
 
 
5.  John Killed In Prison 
 

eKsmøab; yU:hanenAkñúgKuk 
 
banquet 
 

BiFICb;elog half knøH   Bak;kNþal 
birthday 
 

éf¶kMeNIt Herodias ehrUDIy:a 
chance 
 

»kas holy brisuT§   Bisidæ 
convinced (convince) 
 

eCOCak; kingdom raCGaNacRk 
cut off 
 

kat;ecj protected (protect) karBar 
danced (dance) 
 

raMr)aM refuse minRBmTTYl   bdiesFn_. 
dish 
 

can   
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Sing With Us 
 

 
eRcogCamYyeyIg 

Sing With Us is the last booklet of Level 2. It is 
added as a bonus for the student to practise using the 
English language in an enjoyable and satisfying 
way. 
 
 
 
The 53 Christian songs introduce 112 new words, 
bringing the total number of words introduced in 
Level 2 to 537.   
 
The composers of these songs are to the best of our 
knowledge, unknown. Errors or omissions made will 
be attended to at the earliest opportunity. 
 

{eRcogCamYyeyIg} CakUnesovePAeBAeKkñúgfñak;TI 2 EdlbEnßm 
CargVan;dl;sisS eroneRbIPasaGg;eKøs tamry³eRcogelg sb,ay 
nigeBjcitþ. 
 
bTcMerogcMnYn 53 bTenH)anbgðajBaküfµI 112 BaküeTot bUk 
bEnßmeTAelIBakü 537 enAkñúgfñak;TI 2. 
 
GñkEtgbT nigTMnukeRcog CaGñkNaeyIgBuM)andwgeT. ebIsinCa 
mancenøaH b¤xusqÁgRtg;Na eyIgsUmGP½yeTasTukCamun ehIy 
nwgxMEktRmUv[)anTan;eBl. 

 
 
 

Vocabulary 1 
 

vaküsBÞPaK 1 
 
blessings 
 

CUnBr   RbTanBr mould Bum< 
care 
 

ykcitþTukdak; precious y:agéføfñÚr 
clap 
 

THéd reign RKb;RKg 
commandment 
 

Rkwtvin½y roll remol   eTAmux 
eternity 
 

Gs;kl,Canic© surrounds CuMvij 
grace 
 

RBHKuN sweet Ep¥m 
gracious 
 

RbNIseNþas Thine (OE) Carbs;RBHGgÁ 
hail 
 

ERskeha‘saTr throne blø½gÁ 
hosanna 
 

hUsanNa throughout rhUtdl; 
lay 
 

fVaydl; truly BitR)akd 
lives2 
 

CIvit waves rlk 
living2 
 

rs;  rs;CayUrGEgVg whole1 TaMgmUl 
lords 
 

RBHCam©as; Ye (OE) GñkTaMgLay 
master 
 

m©as;RKb;RKg   
OE = Old English 
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Vocabulary 2 
 

vaküsBÞPaK 2 
 
adoration 
 

fVaybgÁM handiwork rbs;eFVIedayéd 
ages 
 

tMNGayu health suxPaB 
appreciate 
 

GbGrsresIr heavenly zansYK’ 
bondage 
 

cMNg higher y:agx<s; 
bow 
 

RkabcuH knee CgÁg; 
built (build) 
 

sg;   sßabna little tUc 
cease 
 

Qb; mighty mhiT§ib£T§i 
conqueror 
 

maneCaKC½y Prince esþc 
counsellor 
 

TIRbwkSa rain ePøóg 
courts 
 

TIFøa risen (rise) rs;eLIgvij 
creation 
 

GVIEdlRBHbegáIt rock fµ 
creatures 
 

stVelakEdlRBHbegáIt sand xSac; 
dead2 (die) 
 

søab; sending (send) cat;bBa¢Ún 
deliverance 
 

rMedaH   edaHElg sisters bgb¥ÚnRsI 
demons 
 

bisac small tUc 
draw 
 

cUlmkCit thanksgiving EføgGMNrKuNRBH 
enter 
 

cUl thy (OE) rbs;RBHGgÁ 
firm 
 

rwgmaM tiny tUcRcmk; 
flat 
 

rlM tongue GNþat 
flee 
 

rt;ecj tumbling (tumble) rlMdYl 
floods 
 

TwkCn; unto (OE) dl;cMeBaHmux 
flow 
 

TwkhUr upon enAelI 
foolish 
 

eqatl¶g; victory C½yCMnH 
gathering (gather) 
 

RbCuM   CYbCuM within xagkñúg 
glowing (glow) 
 

Rss;bMRBg wondrous cEmøkGs©arü 
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make your glory known       sUm[sirIrugerOgrbs;RBHGgÁbgðajecj 

let all bondage cease and let deliverance flow     sUm[snþancitþTaMgLay)anrYcrMedaHcMNg 

rock of all ages       fµEdlzitenARKb;RKasm½y 
 

 
 
Vocabulary 3 
 

vaküsBÞPaK 3 
 
anew 
 

eTACafµI morn (OE) RBwk 
best 
 

l¥bMput nature FmµCati 
book 
 

esovePA o’er enAelI 
crucified (crucify) 
 

qáag elIeQIqáag prepare bMrug 
dearest 
 

y:agéføfñÚrbMput proclaimed (proclaim) Rbkas 
ev’ry 
 

nimYy² real Bit 
ev’rybody 
 

mnusSmñak;² receive TTYl   sVaKmn_ 
ev’rywhere 
 

RKb;TIkEnøg Red Sea smuRTRkhm 
extol 
 

elIkeRCag rolled jaúMg[fyeTAvij 
flocks 
 

hVÚg running hUr 
gladness 
 

rIkray  sb,ay silent s¶b;s¶at; 
glorious 
 

sirIrugerOg slain (OE) Rbhar 
heav’n 
 

zansYK’ stream TwkGUr 
kindness 
 

citþl¥ treasure kMNb;RTBü 
laid (lay) 
 

dak;   Tuk ¬GtIt¦ tremble jak;j½r 
learn 
 

eron wide FMTUlay 
lest (OE) 
 

eCosput   ERkgela wine Rsa 
lowly 
 

Tab   
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General Vocabulary  
 

 

vaküsBÞrYm 
Key                      
 

KnøwH 
Jesus’ Words Come True — JW 
 

RBHbnÞÚlRBHeys‘U)anseRmc JW 

Name Him Jesus — JE 
 

fVayRBHnam eysU‘ JE 

Name Him John — JO 
 

[eQµaHKat; y:Uhan 
Sing With Us — SW 
 

eRcogCamYyeyIg SW 

Old English — OE 
 

sBÞGg;eKøscas; OE 

American Spelling —   * 
 

sresrEbbGaemrik * 
 
 
 

A 
 

  

about 
 

RKb;TIEnøg JW 4 

above  
 

enAxagelI JE  6 

Abraham 
 

GaR)ahaM JO  3 

actually 
 

karBit ¬ki¦ JO  4 

adoration 
 

eKarBRsLaj;  SW 2 

afternoon 
 

resol JW 1 

afterwards 
 

eRkaymk  JE  5 

against 
 

RbqaMgTl;nwg             
JW 6 

ages 
 

tMNGayu             
SW 2 

agreed 
 

yl;RBm JW13 

almost 
 

esÞIrEt JW  2 

along 
 

tam   mk   Rsb JW  1 

already 
 

rYcehIy  eRscehIy JW13 

amazed 
 

Gs©arü JW  1 

amongst 
 

kñúgcMeNam JW11 

Ananias 
 

GaNanIy:as JW  9 

ancestor 
 

buBVburs JE   1 

anew 
 

ERbCafµI SW  3 

angrily 
 

y:agxwg JW  6 

answered 
 

eqøIytb JW  1 

Antioch 
 

Gn;TIy:Uk JW10 

any 
 

GVImYy   NamYy JW  4 

anyone 
 

nrNamñak; JW  5 

Apostles 
 

sav½k JW  2 

appeal 
 

bþwg]T§r   GMBavnav  JW13 

appealed 
 

bþwg]T§r   GMBavnav ¬GtIt¦ JW13 

appear 
 

elcecj JW  2 

appeared 
 

elcecj   bgðajecj  JW  1 

appreciate 
 

GbGrsresIr SW  2 

around              
 

CuMvij JW  4 

arrested 
 

cab;cg JW  5 

arrived 
 

mkdl; JW  8 

asking 
 

esñIsYr   saksYr  JW  4 

at last 
 

cugbg¥s; JW  1 

at once 
 

Pøam JW  8 

B 
 

  

baby 
 

kUng:a JE   2 
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banquet 
 

Cb;elog JO   5 

baptise* 
 

BiFIRCmuCTwk JW  2 

baptised** 
 

)aneFVIBiFIRCmuCTwk JW  3 

baptising*** 
 

eFVIVBiFIRCmuCTwk JO   4 

Barnabas 
 

)arNa)as JW  9 

before2 
 

mun   xagmux JW  5 

begged 
 

suM   sUm JW13 

believers 
 

GñkeCO JW  3 

belong 
 

CakmµsiT§   rbs;>>> JW12 

belt 
 

ExSRkvat; JW13 

best 
 

l¥bMput SW 3 

Bethlehem 
 

ebeføhim JE   4 

Bible 
 

Km<Irb’Íb JW  3 

big 
 

FM JW  8 

bigger 
 

FMCag JW10 

birth 
 

kMeNIt JE   4 

birthday 
 

éf¶kMeNIt JO  5 

blessings 
 

CUnBr   GMeNayBr SW 1 

blind 
 

xVak;EPñk JW  9 

blowing 
 

BüúH   bk;e)ak JW  2 

boldly 
 

y:agkøahan JW  6 

bondage 
 

cMNg SW  2 

book 
 

esovePA SW  3 

both 
 

TaMgBIr  JW  8 

bow 
 

RkabcuH SW 2 

breaking 
 

kat;pþac;   bMEbk JE  3 

bringing 
 

naMmk JW  3 

built 
 

sg;   ksag SW 2 

                                                           
*     baptize 
**   baptized 
*** baptizing 

C 
 

  

Caesarea 
 

essar:a JW13 

calling 
 

ehArk JW12 

camel 
 

stVGUdæ JO  3 

care 
 

ykcitþTukdak; SW 1 

carefully 
 

y:agRby½tñ JW  6 

carriage 
 

reTHesH JW  8 

causing 
 

bNþal JW12 

cease 
 

Qb; SW 2 

chained 
 

Cab;Rcvak; JW12 

chains 
 

Rcvak; JW12 

chance 
 

«kas JO   5 

child 
 

kUnekµg JE   1 

chose 
 

eRCIserIs W 11 

chosen 
 

eRCIserIs JW  2 

church 
 

RkumCMnuM JW  7 

churches 
 

RkumCMnuM ¬Bhu¦ JW11 

clap 
 

THéd SW 1 

close 
 

biT   Cit JW  8 

cloths 
 

RkNat;sMBt; JE   4 

coming1 
 

mkdl; JW  2 

coming2 
 

mk JO   1 

commandment   
 

Rkwtvin½y SW 1 

conceived 
 

manépÞeBaH   manTm¶n; JE   3 

conqueror 
 

maneCaKC½y SW  2 

convinced 
 

eCOCak; JO   5 

Council 
 

RkumRbwkSa JW  5 

Counsellor 
 

TIRbwkSa SW 2 

counted 
 

rab;cMnYn JE  4 

countries 
 

RbeTs   RsukPUmi JW10 
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courage 
 

køahan   Gg;Gac JW  5 

courts 
 

TIFøa   GaKar SW  2 

creation 
 

begáIt SW  2 

creatures 
 

rbs;)anbegáIt SW  2 

crossed 
 

qøg JW10 

crowded 
 

hVÚgmnusS   G‘UGreqaeLa JW  4 

crowds 
 

hVÚgmnusS JW  6 

crucified 
 

qáag elIeQIqáag SW 3 

crying 
 

ERskyM JW  1 

customs 
 

TMenomTmøab; JW  7 

cut off 
 

kat;ecj JO   5 

Cyprus 
 

KIRbus JW10 

D 
 

  

Damascus 
 

dam:as;  JW  9 

danced 
 

rMa   r)aM JO   5 

David 
 

darID JE   1 

dead1 
 

søab; JW  5 

dead2   
 

søab; SW 2 

dearest 
 

y:agéføfñÚrbMput SW 3 

deliverance 
 

edaHElg SW 2 

demons 
 

bisac SW 2 

descendant 
 

kUnecA JE   3 

desert 
 

valxSac; JO   3 

destroy 
 

bMpøaj JW  7 

disappeared 
 

)at; JW  1 

dish 
 

can JO  5 

dove 
 

RBab JO  4 

dragged 
 

GUsTaj  JW 7 

draw 
 

edIrcUlCit SW 2 

dream 
 

subin JE   3 

dreamt 
 

subin JE   6 

drink1 
 

pwk JW  9 

drink2 
 

pwk JO   1 

drive 
 

edjecj JW  6 

driven 
 

beNþjecj JW  6 

drunk 
 

Rsvwg JW  2 

E 
 

  

earned 
 

cMeNj JW12 

ears 
 

Rtecok JW  7 

east 
 

xagekIt JE   6 

educated 
 

TTYlkarGb;rM JW  5 

Egypt 
 

eGsuIb JE   6 

Elizabeth 
 

eGlIsaebt JE   1 

else 
 

déTepSg JW  5 

Emmanuel 
 

eGm:anUEGl JE   3 

Emperor 
 

esþcGFiraC JW13 

end 
 

TIbBa©b;   cb; JW  3 

engaged 
 

P¢ab;Bakü JE   3 

engagement 
 

P¢ab;Bakü JE   3 

enter 
 

cUlkñúg SW 2 

escape 
 

rt;ecj JW  9 

eternity 
 

Gs;kl,yUrGEgVg SW 1 

even 
 

sUm,IEt JW  3 

evening 
 

l¶ac   yb; JW  1 

everywhere 
 

RKb;TIkEnøg JW10 

evil spirits 
 

exµacbisac JW  6 

ev'ry 
 

nimYy² SW 3 

ev'rybody 
 

mñak;²   ral;Kña SW 3 

ev'rywhere 
 

RKb;TIkEnøg SW 3 

existed 
 

man JO   4 
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extol 
 

elIkeRCageLIg SW 3 

F 
 

  

face 
 

mux JW  7 

faithful 
 

esµaHRtg; JW10 

family 
 

RKYsar JW12 

far 
 

q¶ay JW  2 

Felix 
 

ePlic JW13 

fell 
 

dYlcuH JW  9 

Festus 
 

ePsÞús JW13 

few 
 

bnþicbnþÜc JW  1 

fields 
 

ERs JE   5 

fighting 
 

RbyuT§  vaytb; JW  6 

find 
 

rkeXIj JW  6 

finished 
 

cb;   bBa©b; ¬GtIt¦ JW  6 

fire 
 

ePøIg JO   3 

firm 
 

rwgmaM SW 2 

fisher 
 

Gñkcab;RtI JW  3 

flashed 
 

PøWepøk²   bMPøW JW  9 

flat 
 

rlMcuH SW 2 

flee 
 

rt;ecj SW 2 

flocks 
 

hVÚgBEB SW 3 

floods 
 

TwkCn; SW 2 

flow 
 

TwkhUr SW 2 

followed 
 

tam   edIrtam JW  4 

followers 
 

GñkedIrtam JW  9 

following 
 

Gnuelamtam JW12 

foolish 
 

eqatl¶g; SW 2 

fortunes 
 

laP   vasna JW12 

front 
 

xagmux JW12 

G 
 

  

Gabriel 
 

kaRBIEyl JO   1 

Galilee 
 

kalIeL JE   1 

gate 
 

ekøagTVar JW  4 

gathered 
 

RbCuM   CYbCuM JW11 

gathering 
 

CYbRbCuM SW 2 

Gentiles 
 

BYksasn_déT JW  9 

gifts 
 

CMnUn   GMeNay JE   6 

girl 
 

ekµgRsI  JE   1 

gladness 
 

rIkray   sb,ay SW 3 

glorious 
 

rugerOg SW 3 

glowing 
 

Rss;bMRBg SW 2 

gods 
 

RBHTaMgLay JW11 

going 
 

eTA JW  4 

GoodNews 
 

dMNwgl¥ JW  6 

grace 
 

RBHKuN SW 1 

gracious 
 

RbNIseNþas SW 1 

great 
 

FMmhima JW  7 

greater 
 

FMCag JO   3 

greeted 
 

sYrsuxTukç   KYrsmü JE   2 

greeting 
 

sYrsuxTukç   KYrsmü JE   2 

grew 
 

duHlUteLIg JO   3 

group 
 

Rkum JW  7 

guards 
 

Tahanyam   Gñkyam JW  6 

H 
 

  

hail (OE) 
 

GbGrsaTr SW 1 

hair 
 

sk;   eram JO   3 

half 
 

knøH   Bak;kNþal JO   5 

handed 
 

huc   bBa¢Ún JW13 

handiwork  
 

eFVIedayéd SW 2 
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haven't 
 

Kµan JW  1 

having 
 

hUb JW  1 

health 
 

suxPaB SW 2 

hearing 
 

sþab; JW10 

heavenly 
 

zansYK’ SW 2 

heav'n 
 

zanelI SW 3 

Herod 
 

ehr:Ud JE   6 

Herodias 
 

ehr:UDIy:as JO   5 

higher 
 

x<s;Cag SW 2 

hill country 
 

RsukelIPñM JE   2 

himself 
 

xøÜnKat;   Kat;xøÜnÉg JW  4 

holy 
 brisuT§   Bisidæ JO   5 

honey 
 

TwkXµúM JO   3 

hosanna 
 

hUsaNa SW  1 

however 
 

b:uEnþ JW  1 

humble 
 

dak;xøÜndak;kay  
suPaBrabsa 

JE   2 

I 
 

  

immediately 
 

Pøam JW  1 

important 
 

sMxan; JW  8 

inn 
 

pÞHsMNak; JE   4 

instead 
 

CMnYs JW  9 

Isaiah 
 

eGsay JO   3 

island 
 

ekaH JW10 

Israel 
 

GuIRsaEGl JW  6 

J 
 

  

Jerusalem 
 

eyrUsaLwm JW  1 

Jewish 
 

sasn_yUda JW  1 

Jews 
 

CnCatiyUda JW  7 

John 
 

y:Uhan JW  4 

joined 
 

P¢ab; JW  7 

Joseph 
 

yUEsb JE   3 

Judea 
 

yUda JE   2 

jumped 
 

elat ¬GtIt¦ JW  4 

jumping 
 

elatkeBaäg JW  4 

just2 
 

eTIbEt   manEt JW  2 

K 
 

  

keep 
 

Rbkan;   rkSa JW  4 

kept 
 

minQb;Qr JW  7 

kindness 
 

citþl¥  SW 3 

King Agrippa 
 

GrKI):a JW13 

kingdom 
 

raCGaNacRk JO   5 

knee 
 

CgÁg; SW 2 

knelt 
 

lutCgÁg;cuH JW  6 

knocking 
 

eKaHTVar JW  1 

known 
 

maneQµaHfa JW  7 

L 
 

  

laid 
 

dak; SW 3 

Lamb of God 
 

kUnecomrbs;RBH JO   4 

lame 
 

xUceCIg   )ak;eCIg JW  4 

languages 
 

Pasa JW  2 

later 
 

eRkay JW  1 

Law 
 

c,ab; JW  7 

lay 
 

fVayCUn   CUn SW 1 

leaders 
 

GñkdwknaM JW  1 

leads 
 

naMeTAkan; JW  8 

learn 
 

eron SW 3 

learnt*2 
 

eron JW  2 

leave2 
 

lacak JW  6 

leaving 
 

cakecj JW10 

led1 
 

naM JW  9 

                                                           
* learned 
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led2 
 

Rbkbkarrs;enA JO   3 

left 
 

Tuk   Tukecal JW  2 

less 
 

Gn;Cag   ticCag JO   4 

lest 
 

ERkg   kuM[ SW 3 

letting 
 

naM[ JW  6 

lies 
 

BaküPUtP JW  7 

listening 
 

sþab; JW  4 

little 
 

tUctac SW 2 

lives2 

 
CIvit SW 1 

living1 

 
rs;enA JW  6 

living2 

 
rs;   rs;Cab;yUrGEgVg SW 1 

locked 
 

cak;esa JW  1 

locusts 
 

kNþÚb JO   3 

long ago 
 

knøgeTAd¾yUrlg; JO   2 

lords 
 

RBH SW 1 

lot 
 

CaeRcIn JW12 

loud 
 

semøgxøaMg   B¤xøaMg JW  2 

loudly 
 

y:agB¤ JW  2 

lowly 
 

y:agTabefak SW 3 

Lydia 
 

lIDI JW12 

lying 
 

epþkxøÜn JE   5 

Lystra 
 

lIRsþa JW11 

M 
 

  

manger 
 

sñÚkesH JE   4 

married 
 

erobkar JE   3 

Mary 
 

m:arI JE   1 

master 
 

m©as;RKb;RKg SW 1 

meal 
 

)ay JW  1 

means 
 

n½y  mann½y JE   3 

members 
 

smaCik JW  7 

Messiah 
 

emsSI JW  1 

met 
 

CYb JW  2 

mid-night 
 

kNþalGRFat JW12 

mighty 
 

mhiT§ib£T§ SW 2 

millions 
 

rab;lan JW13 

miracles 
 

ehtud¾Gs©arü JW  3 

months 
 

rab;Ex JE   1 

morn (OE) 
 

RBwk SW 3 

Moses 
 

m:Ues JW  7 

mould 
 

Bum< SW 1 

mountain-side 
 

elIPñM   cegáaHPñM JW  2 

myself 
 

´xøÜnÉg   xøÜn´ JW13 

Most High God 
 

RBHd¾x<g;x<s;bMput JW12 

N 
 

  

nailing 
 

dMEdkeKal JW  6 

nature 
 

FmµCati   elaksnñivas SW 3 

Nazareth 
 

NasaEr:t JE   1 

neighbours 
 

GñkCitxag JO   2 

next 
 

éf¶bnÞab; JW  5 

no longer 
 

Elg >>>eTot JW  2 

none 
 

KµanmnusSmñak; JO   2 

nonsense 
 

niyaypþas; JW  1 

O 
 

  

o'clock 
 

eBlem:ag JW  4 

o'er 
 

emIl ¬BIelI¦ SW  3 

off 
 

cat;[ecjeTA JW10 

officer 
 

nayTahan JW  6 

officials 
 

GñkraCkar JW  6 

often 
 

EtgEt JW  2 

old 
 

cMNas;   Gayu JW  4 
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older 
 

FMCag   cas;Cag JO   2 

once 
 

manmþgenaH JW  3 

opened 
 

ebIk JW  1 

others 
 

GñkÉeTot JW  1 

outside 
 

enAxageRkA JW  1 

over2    
 

RKb;TIkEnøg JW  6 

own 
 

Carbs;xøÜnÉg JW  4 

owners 
 

m©as;rbs; JW12 

P 
 

  

performed 
 

sMEdg   bgðaj JW  5 

performing 
 

sMEdg   bgðaj JW  3 

persecute 
 

ebotebon JW  8 

persecuted 
 

ebotebon JW  7 

persecuting 
 

ebotebon JW  9 

persecution 
 

karebotebon JW  8 

Philip 
 

PIlIB JW  8 

Philippi 
 

RkugPIlIB JW12 

powerful 
 

manGMNac JW  9 

praising 
 

sresIr JW  3 

prayer 
 

GFisæan JO   1 

preached 
 

RbkasdMNwgl¥ JW  8 

preaching 
 

RbkasdMNwgl¥ JW  8 

precious 
 

y:agéføfñÚr SW 1 

pregnant 
 

manépÞeBaH JE   1 

prepare 
 

bMrug SW 3 

priest 
 

bUCacarü   elaksgÇ JO   1 

Prince 
 

esþc SW 2 

prison 
 

Kuk JW  5 

prisoners 
 

GñkCab;Kuk    GñkeTas JW12 

proclaimed 
 

RbkaspSay SW 3 

prophets 
 

BüakarI JW  7 

protected 
 

karBar JO   5 

punish 
 

dak;TNÐkmµ JW  5 

punished 
 

dak;TNÐkmµ JW  5 

punishment 
 

TNÐkmµ JO   3 

Q 
 

  

quickly 
 

y:agqab; JW  1 

quietly 
 

y:ags¶b;es¶óm JW  4 

R 
 

  

rain 
 

ePøóg SW 2 

reading 
 

emIl    Gan JW  8 

ready 
 

bMrugCaeRsc JW  3 

real 
 

Bit SW 3 

realised* 
 

yl;dwg JW  5 

receive 
 

TTYl SW 3 

recognised** 
 

sÁal; JW  1 

Red Sea 
 

smuRTRkhm SW 3 

refuse 
 

bdiesF JO  5 

register 
 

cuHbBa¢I JE   4 

reign 
 

RKb;RKg SW 1 

rejoicing 
 

sb,ayrIkray JW  6 

relative 
 

sac;jati    bgb¥Ún JE   1 

remember 
 

cgcaM JW  1 

remembered 
 

nwkdl;    caM JW  5 

return 
 

RtLb; JW  2 

right2 
 

Rtg;cMeBaH JW  2 

right-hand 
 

édsþaM JW  7 

risen 
 

rs;eLIgvij SW 2 

river-side 
 

Ek,rmat;Tenø JW12 

                                                           
*    realized 
**  recognized 
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River Jordan 
 

Tenøy½rdan; JO   3 

road 
 

pøÚv JW  8 

rock 
 

fµ SW 2 

roll 
 

rmaleTAmux SW 1 

rolled 
 

júaMg[fyeRkay SW 3 

Roman Empire 
 

RBHecAGFiraCr:UmuaMg JE   4 

Rome 
 

r:Um JW13 

room 
 

bnÞb; JW  5 

round 
 

Eb    RtLb;mk JW12 

running 
 

hUr SW 3 

rushed  
 

sÞúHeTA JW  7 

S 
 

  

Sabbath 
 

éf¶sRmak ¬CatiGuIRsaEGl¦ JW10 

Samaria 
 

sam:arI JW  8 

sand 
 

xSac; SW 2 

sandals 
 

Es,keCIgsERgk JO   3 

sang 
 

eRcog ¬GtIt¦ JE   5 

Saul 
 

sUl JW  9 

Saviour 
 

RBHseRgÁaH JW  5 

saying 
 

niyay JW  1 

sending 
 

cat;    bBa¢Ún SW 2 

servant 
 

GñkbMerI JE   1 

set free 
 

edaHElg JW  5 

sexual relations 
 

esBemfunkmµ JE   3 

shall 
 

nwg JW  5 

shame 
 

bg¥ab;    eFVI[xµaseK JO   2 

shared 
 

Eckcay JW  3 

shepherds 
 

GñkKgVal JE   5 

shining 
 

bMPøW    PøWciBa©ac JW  1 

ship 
 

TUksMeBA JW10 

shirts 
 

GavsWmI JO  3 

shone 
 

bMPøW JE   5 

shook 
 

rBa¢ÜydI JW12 

should 
 

KYrEt JW12 

shouted 
 

ERskehA JW 7 

shouting 
 

ERskehA JW13 

show 
 

bgðaj JW  9 

Silas 
 

suILas JW12 

silent 
 

s¶b;es¶óm SW 3 

simple 
 

gay JO   3 

since 
 

taMgBI JW  1 

sisters 
 

bgb¥ÚnRsI SW 2 

sitting 
 

GgÁúy JW  4 

slain (OE) 
 

smøab; SW 3 

slave girl 
 

´kBa¢HRsI JW12 

slowly 
 

yWt² JW  2 

small 
 

tUc SW 2 

sold 
 

)anlk; JW  3 

someone 
 

nrNamñak; JW  1 

sometimes 
 

CYnkal JW  3 

soon 
 

y:agqab;    minyUrb:unµan JW  1 

speak 
 

niyay JW  5 

speaking 
 

niyay JW  4 

specially 
 

CaBiess JE   1 

spoken 
 

niyay JW13 

stable 
 

eRkalesH JE   4 

standing 
 

Qr JW  2 

started 
 

cab;epþIm JW  8 

Stephen 
 

esÞpan JW  7 

still 
 

enAEt    dEdl JW  1 
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stoned 
 

ecalduMfµ JW  7 

stoning 
 

ecalduMfµ JW  7 

stopped 
 

Qb; JW  1 

Straight Street 
 

pøÚvRtg; JW  9 

stream 
 

TwkGUr SW 3 

such 
 

y:agenH JW  5 

suffering 
 

TTYlrgTukç JW13 

Sunday 
 

éf¶GaTitü JW  1 

sure 
 

Cak;    R)akd JO   1 

surrounds 
 

enACMuvij SW 1 

sweet 
 

Ep¥m SW 1 

T 
 

  

taken 
 

naMyk JW  6 

taking 
 

naM[ekIteLIg JW  6 

taught 
 

beRgon ¬GtIt¦ JW  1 

teach 
 

beRgon JW  5 

teaching1 
 

beRgon JW  1 

teaching2 
 

beRgon JW  6 

telling 
 

R)ab; JW  3 

Temple 
 

vihar JW  4 

temple 
 

vihar JW10 

terrible 
 

KYr[P½yxøac JW  8 

terrified 
 

eFVI[P½yxøac JE   5 

thanksgiving 
 

fVayGMNrKuNdl;RBH SW 2 

that's 
 

enaHCa JW  3 

they're 
 

eKCa JW  3 

thine (OE)    
 

Carbs;Gñk SW 1 

thousand 
 

Ban; JW  3 

threatened 
 

KMramkMEhg JW  6 

throne 
 

blø½gÁ SW 1 

through 
 

tamry³ JW10 

throughout    
    

rhUtdl; SW 1 

thy (OE) 
 

RBHGgÁ ¬BaküsMrab;ehARBH¦ SW 2 

tied 
 

cg JW13 

till 
 

rhUtdl; JW  3 

tiny 
 

y:agtUc SW 2 

tired 
 

cg ¬GtIt¦ JE   4 

tongue 
 

GNþat SW 2 

towns 
 

TIpSar JW  6 

travelled 
 

edIreTs    eFVIdMeNIr JW10 

treasure 
 

kMNb;RTBü SW 3 

treat 
 

TukCa JW11 

tremble 
 

j½rcMRbb; SW 3 

tricked 
 

esñót   e)akbeBaäat JE   6 

tried  
 

b:gR)afña JW10 

trouble 
 

ekItkgVl;   ekIterOgminRsYl JW12 

true )anseRmc JW  1 

truly 
 

BitR)akd SW 1 

trying 
 

b:gR)afña JW  9 

tumbling 
 

rMlMcuH SW 2 

turn 
 

bt;    Eb JW11 

turned 
 

bt;    Eb ¬GtIt¦ JW  6 

U 
 

  

unable 
 

BuMGac JW  2 

understand 
 

yl;dwg JW  8 

unto (OE) 
 

dl;TIcMeBaHmux SW 2 

upon 
 

enAelI SW 2 

upset 
 

rkaMcitþ JE   3 

used to 
 

Føab;)an JW  8 

V 
 

  

victory 
 

eCaKC½y SW 2 
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village 
 

PUmi JW  1 

virgin 
 

RsIRBhµcarI JE   1 

vision 
 

ckçúnimitþ     nimitþeXIj JW  9 

voices 
 

semøg JW  1 

W 
 

  

waited 
 

rg;caM JW  9 

walking 
 

edIr JW  1 

waves 
 

rlk SW  1 

week 
 

GaTitü     s)þah_ JO   2 

well-educated 
 

mankarGb;rMy:agl¥ JW  9 

whenever 
 

minfaeBlNa W 13 

wherever 
 

minfakEnøgNa JW  8 

whether 
 

etIEmnb¤eT JW13 

whipped 
 

RtUvrMBat;vay JW  6 

white 
 

s JW  2 

whole1 
 

TaMgmUl JW10 

whole1 
 

TaMgmUl SW 1 

whom 
 

GñkenaH JW13 

whose 
 

rbs;GñkenH JW  5 

wide 
 

TUlay SW 3 

wild 
 

éRB JO  3 

wine 
 

Rsa SW 3 

wise 
 

R)aCJa    GñkR)aCJ JE   6 

within 
 

enAkñúg SW 2 

without 
 

Kµan JW  6 

woke up 
 

PJak;    eRkakeLIg JW12 

womb 
 

s,Ún JE   2 

wondered 
 

ehtud¾Gs©arü JE   1 

wonders 
 

ehtud¾Gs©arü JW  6 

wondrous 
 

KYrGs©arü SW 2 

wore 
 

esøókBak; JO   3 

wrapped 
 

ruMx©b; JE   4 

written 
 

sresr JO   2 

wrote 
 

sresr ¬GtIt¦ JO   2 

Y 
 

  

Ye (OE) 
 

GñkTaMgLay SW 1 

year 
 

qñaM JW10 

years 
 

rab;qñaM JW  4 

yet 
 

b:uEnþ JW  3 

yourself 
 

xøÜnGñkÉgpÞal; JW12 

yourselves 
 

xøÜnGñkTaMgLaypÞal; JW  6 

you've 
 

GñkTaMgLayFøab;)an JW  3 

Z 
 

  

Zecharia 
 

sakarI JO1 

 


